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1. TpypHO1LIi CJIOBOTBIPHOTO XapaKTePy B aHIJIO-YKPAiHCBKOMY Ta YKPaiHCbKO-aHIJIINCbKOMY XyZOKHbOMY
nepexsaui

2. Word-formation specifities in the English-Ukrainian and Ukrainian-English translation of fiction

Pedepar:

1. TIpoBeneHa po60Ta MiCTUTb JOCJIiI)KEHHS CJIOBOTBOPEHHS YKPAiHCBHKOI Ta aHIJIiICbKOI MOB B I1€PEKJIafallbKOMy
acIieKkTi Ha MaTtepiaJji cy4yacHOi XyZ0KHbOI [1po3u. OCO6IMBY yBary NpUAijieHo TUM CJIOBOTBIpHUM OCOOJIMBOCTSIM,
sIKi € HENIPOAYKTMBHUMU 260 HEaKTUBHUMM Y 11iJIbOBill MOBi Ta MOXKYTb BUKJIMKATU TPYLHOILi Ipy nepexyani. ¥
PO6OTI BUSBJIEHO I TPOaHasi30BaHO CIIOCOOU NEPEKIAAY aHTIINChKUX 11 YKPaiHCbKUX KOMIIO3UTiB, KOHBEPCHUBIB,
CKJIA[IHUX CJIiB CHHTAKCUYHOTO TUILY, CJIiB TUITy 6axyBPHXY; YKPAIHChKUX OAVHUIb i3 TUMIHYTUBHUMU I
OTMEHTATUBHUMU cyikcamy, ciB i3 crienudpivHUMEU yKpaiHckumu npedikcamu. TpyHOIII CJIOBOTBIPHOTO
XapaKTepy B aHIJVIO-YKPaiHCbKOMY IepeKyIafi J01al0ThCsl IJISIXOM BUKOPUCTAHHS TPAaHCKPUOYBaHHS, TPAHCIiTepallii
KaJIbKyBaHHs, F€Hepali3alii, KOHKpeTusauii, MoayJsLii, aHTOHIMIYHOTrO 11 ONIMCOBOTO NEPEKJIALY TA BUTYYEHHS

eJleMeHTiB. B ykpaiHCchKO-aHIJIificbKOMY ITepeksiazli BHKOPHUCTOBYEThCSI TPAHCKPUOYBaHHSI, TPAHCIIiTepaLlis



KaJIbKYBaHHS, F€HEPali3allisi, KOHKPETU3ALlisl, OIIMCOBUI [IEPEKJIIAJ TA BUTYYE€HHS €JIEMEHTIB.

2. The thesis triggers word-formation specificity of English and Ukrainian in terms of translation for finding the
ways of preserving their meaning in present-day fiction. In Ukrainian translation studies this is the first
comprehensive examination of word-formation specifity revealed in translation. The research identifies
productivity of a certain word-formation type typical of either English or Ukrainian that leads to difficulties in
translation of language units. Original texts of modern English and Ukrainian fiction and their translations are used
as the « for research. The thesis consists of an introduction, three chapters, conclusions, a list of reference
literature and two appendices. In Chapter I the systems of the English and Ukrainian word-formation are singled
out and compared in terms of translation. Special attention is paid to possible difficulties in translation of fiction
texts caused by differences in English and Ukrainian. The investigation determines the ways of overcoming these
difficulties. The thesis reveals that such types of modern English word-formation as syntactic and bahuvrihi
compounding, blending and conversion are not productive in present-day Ukrainian. Such ways of Ukrainian
word-formation as compounding with interfixes and words with diminutive and augmentative suffixes have to be
taken into account in English-Ukrainian translation. Chapter 2 presents the results of investigation of productive
types of modern English word-formation: namely, composition, abbreviation, shortening, conversion, suffixation
and prefixation. The analysis of English-Ukrainian translation of language units built by different types of word-
formation is carried out.
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